	６年生　
6ª série

■前　期  1º semestre　　　■後　期  2º semestre　　　■通　年  Geral

■学習の様子  Rendimento nos estudos
■観点  Ponto de vista　　　　　　


★　国　語
Língua Japonesa
· 国語に関心をもち、読書を通して考えを深めたり、進んでスピーチ記事を集めたりしようとしている。
Possui interesse pela língua japonesa, aprofundando-se no conhecimento através da leitura, procurando tópicos para fazer um discurso.

· 国語に対する関心をもち、計画的に話し合ったり、適切に書いたり、幅広く読書したりしている。
Tem interesse pela língua japonesa, relata com planejamento, escreve adequadamente e empenha em expandir as áreas de leitura.

· 話し手の意図を考えながら聞いたり、聞き手が興味をもつような工夫をして話したりすることができる。
Sabe escutar colocando-se no lugar do interlocutor, tendo criatividade para conversar a fim de despertar o interesse do ouvinte. 

· 目的や意図に応じ、考えたことや伝えたいことなどを的確に話したり、相手の意図を考えながら聞いたりできる。
De acordo com o objetivo e o ouvinte, relata à sua maneira e escuta com atenção, compreendendo o propósito do próximo.
· 目的や意図に応じて、くわしく書いたり、簡単に書いたりすることができる。
Escreve de uma forma clara e em detalhes, de acordo com a sua intenção.

· 目的や意図に応じ、考えたことなどを筋道を立てて文章に書くことができる。
Consegue escrever frases ordenadamente, conforme a sua intenção e objetivo.
· 「風切るつばさ」「ヒロシマのうた」を読んで、主題や場面の様子や人物の心情を読み取ることができる。
Após a leitura do「Kaze kiru tsubasa」「Hiroshima no uta」, possui noção do assunto principal da história, as situações, assim como o sentimento dos personagens.

· 文章の構成を考えて、「イースター島にはなぜ森林がないのか」の内容を正しく読み取ることができる。
Compreende a história 「Iisutaatou niwa naze shinrin ga nainoka」, analisando a sua composição. 

· 目的に応じ、内容や要旨を把握しながら読むことができる。
Sabe interpretar o texto, lendo os pontos principais conforme o pretendido. 
· 音声、文字、語句、文や文章、言葉づかいなどについて正確に理解している。
Compreende a fonética, letras, vocábulos, frases, textos, uso das palavras, entre outros.
· 漢字を正しく読んだり書いたりすることができる。
Consegue ler e escrever KANJI corretamente.

· 言葉の意味や使い方がわかる。
Compreende o significado e o uso das palavras.
★　社　会  Estudos Sociais
· 日本の歴史や先人の働きに関心をもち、意欲的に学習しようとしている。
Possui interesse e motivação em aprender a história japonesa, bem como a atuação de seus personagens históricos(antepassados). 

· わが国の政治や国際社会における役割に関心をもち、意欲的に調べようとしている。

Possui interesse e motivação em pesquisar sobre a política do Japão e sua atuação no cenário internacional. 

· わが国の産業と国土の様子に関する社会的事象に関心をもち、意欲的に調べようとしている。
Pesquisa com vontade e tem interesse na importância da sociedade em relação aos aspectos do território e da indústria nacional.
· 時代背景、生活の様子、人々の思いを関連づけて考えることができる。
Consegue analisar fazendo conexão entre as condições da vida, o ambiente da época e o ideal das pessoas.  
· わが国の政治や国際社会における役割から学習問題を見いだし、追究・解決し、適切に判断することができる。

Consegue distinguir, pesquisar, resolver e avaliar adequadamente as questões relacionadas à função da política do Japão e atuação no cenário internacional.

· わが国の産業と国土の様子に関する社会的事象から学習の問題を見いだして追究・解決し、適切に判断することができる。
Consegue distinguir, pesquisar, resolver e avaliar adequadamente as questões do fenômeno social, relacionadas aos aspectos do território e da indústria nacional.

· 地図・統計などの資料を活用し、わかりやすくまとめることができる。
Faz sumário de fácil compreensão através de mapas e dados estatísticos.

· わが国の政治や国際社会における役割について資料などを活用して調べ、目的に応じた方法で表現できる。

Consegue se expressar de acordo com o objetivo, utilizando arquivos, pesquisa sobre a função da política do Japão e atuação no cenário internacional.
· 弥生時代から戦国時代までの社会の特徴や活躍した人物についてわかる。
Conhece as peculiaridades da sociedade da Era Yayoi até o período de guerras civis, assim como as personalidades históricas.

· 日常生活における政治の働きや国際社会におけるわが国の役割について理解している。
Compreende a função do Japão no cenário internacional e a importância da política na vida diária. 
★　算　数  Matemática
· 数の仕組みや図形に関心を持ち、課題に進んで取り組む。
Possui interesse no sistema de numeração e figuras geométricas, procurando resolver as questões progressivamente.
· 数量や図形の性質や関係を調べたり、筋道を立てて考えたりしようとしている。

Procura analisar ordenadamente a relação e as características de figuras geométricas e quantidade.
· 数量や図形の性質や関係を調べたり、進んで活用しようとしている。

Estuda a relação e as características das figuras geométricas e quantidade, procurando aplicá-las progressivamente.
· 問題の意味を的確にとらえ、見通しをもち、筋道を立てて考えることができる。
Consegue entender perfeitamente o significado das questões, possuindo visão para analisar estabelecendo uma ordem.

· 算数的活動を通して、数学的な考え方の基礎を身につけ、筋道を立てて考えることができる。

Adquiriu por meio de atividades aritméticas, o domínio básico da matemática a ponto de saber analisar estabelecendo uma ordem.

· 立体図形の性質を考えたり、分数のたし算ひき算の仕方を筋道を立てて考えたりする。
Sabe analisar as características das figuras cúbicas e pensar ordenadamente os métodos de cálculos de adição e subtração de frações.
· 計算の仕方を身につけ、分数のたし算ひき算を正しく計算する。
Faz cálculos de adição e subtração de frações corretamente devido ao conhecimento dos métodos de cálculo.
· 立方体や直方体の意味や特徴が分かり見取り図や展開図をかいたり、比例のグラフをかいたりする。
Sabe desenhar gráficos de proporção, figuras planas e esboços, assim como as definições e caracaterísticas do cubo e do paralelepípedo retangular. 
· 数量の計算や立体図形の体積を求めることができる。

Consegue calcular quantidade e o volume de um cubo.
· 分数の計算が確実にでき、立体図形の体積を求めたり、数量の関係を表したりできる。

Consegue fazer cálculos de frações  e o volume de um cubo, assim como expressar a relação da quantidade.

· 分数の計算の意味や、平均や比例の見方や調べ方が分かる。
Sabe calcular a média e a proporção, assim como o significado de cálculo da fração.

· 分数の計算の意味、体積の求め方について理解している。

Compreende o método para calcular o volume e o significado dos cálculos de fração.
· 分数の計算の意味、体積の求め方、数量の関係の表し方について理解している。

Compreende o significado dos cálculos de frações, calcular a área e como expressar a relação da quantidade.
★　理　科  Ciências
· 生き物と養分、ものの燃え方や土地のつくりなどに興味・関心をもち、意欲的に調べようとしている。
Possui interesse e entusiasmo sobre as propriedades do solo, os processos da combustão de materiais, a nutrição com os seres vivos, entre outros.
· からだのつくりやはたらき、水溶液や電磁石の性質などに興味・関心をもち、意欲的に調べようとしている。
Possui vontade, interesse e admiração para pesquisar sobre as propriedades da solução, eletroímã, as funções e estrutura do corpo. 

· 自然事象を意欲的に追究し、生命を尊重するとともに、規則性についての見方や考え方を養おうとする。

Pesquisa com entusiasmo os fenômeno da natureza, desenvolvendo princípios e o ponto de vista, com base no respeito pela vida.    

· 生き物と養分、ものの燃え方や土地のつくりなどについて規則性を予想し、問題を解決できる。
Consegue resolver as questões, tendo em mente os princípios sobre as propriedades do solo, os processos da combustão de materiais e a nutrição com os seres vivos, entre outros. 
· からだのつくりやはたらき、水溶液や電磁石の性質などについて規則性を予想し、問題を解決できる。
Sabe resolver as questões, tendo em mente os fundamentos das propriedades da solução, eletroímã, assim como o funcionamento e a estrutura do corpo.

· 物の変化の規則性や相互関係を多面的に追究し、問題を解決することができる。
Consegue resolver as questões, pesquisando em vários aspectos a relação mútua e os princípios da transformação de substâncias.

· 問題解決に適した方法で実験や観察を行い、その過程や結果を表現することができる。

Realiza experiências e observações de forma adequada para resolver as questões, apresentando a conclusão e o seu método.  

· 問題解決に適した方法で実験や観察を行い、その過程や結果を的確に表現することができる。

Realiza experiências e observações de forma adequada para resolver as questões, apresentando com exatidão a conclusão e o seu método.

· 生き物と養分、ものの燃え方や土地のつくりなどについて規則性を理解している。
Possui noção dos fundamentos das propriedades do solo, os processos da combustão de materiais e a nutrição com os seres vivos, entre outros. 
· 体のつくりや働き、水溶液や電磁石の性質などについての規則性を理解している。
Possui noção dos fundamentos e das propriedades da solução, eletroímã, assim como o funcionamento e a estrutura do corpo. 

· 生物の体のつくりと働き、物の性質や土地のつくりについての規則性を理解している。
Compreende os princípios das propriedades do solo, da matéria e o funcionamento e a estrutura do corpo dos seres vivos. 

★　音　楽  Música

· 世界の音楽に対する関心をもち、進んで音楽活動を楽しむ。
Possui interesse e entusiasmo pelas músicas de vários países, participando das atividades musicais com alegria.
· 音楽に対する関心をもち、進んで音楽活動をしている。

Tem interesse pela música e participa por iniciativa.

· 音楽の特徴や雰囲気を感じ取り、表現の仕方を工夫することができる。

Consegue adaptar uma maneira de expressão, sentindo a harmonia e a característica da música.

· 音楽のよさや美しさを感じ取り、表現の仕方を工夫することができる。

Consegue adaptar uma maneira de expressão, sentindo as qualidades e a beleza da música.

· 響きのある声で表情豊かに歌ったり、音色の特徴を生かして楽器を演奏することができる。

Consegue tocar os intrumentos, mantendo as características do timbre, e cantar com ressonância e expressividade.

· 楽曲の構成に気をつけながら、曲想を全体的に味わって聴くことができる。

Consegue escutar a música, atento à sua construção e interessado na composição.

★　図　工  Educação Artística
· 自分の思いや感じたことを大切にしながら、楽しんで絵や形に表そうとしている。

Através de desenhos e formas, tenta se expressar com alegria, preservando os seus pensamentos e sentimentos. 

· 自分の発想を大切にし、構成や配色などを工夫することができる。

Consegue elaborar a composição e distribuição de cores, preservando as suas idéias.  

· 表現方法に応じた用具や材料を選択し、正しく効果的に使うことができる。

Consegue usar adequadamente os materiais e utensílios escolhidos de acordo com o método de expressão. 

· 自分や友だちの作品のよさや美しさを感じ取って鑑賞することができる。

Consegue apreciar e notar a beleza e a qualidade dos próprios trabalhos e dos colegas. 

· 材料や場所などの特徴をもとに工夫して、楽しく造形活動をしている。

Participa com alegria das atividades de criação, criando a partir das características dos materiais, locais, etc.  

★　体　育  Educação Física

· 運動の楽しさや喜びを求め、協力や公正などの態度を身につけ、健康で安全に運動しようとしている。

Tenta se exercitar com saúde e segurança, aprendendo sobre a colaboração e a imparcialidade, procurando fazer com alegria e diversão. 

· 自分やチームのめあてを達成するために、練習の仕方を工夫したり、作戦を立てたりすることができる。

Consegue preparar e elaborar os métodos de treinamento para alcançar o próprio objetivo e do time.

· 運動の特性に応じた自分のめあての達成を目指して、活動の仕方を工夫することができる。

Consegue elaborar as maneiras das atividades para alcançar o objetivo correspondente às características dos exercícios físicos. 

· 運動の特性に応じた技能を身につけている。

Sabe as técnicas correspondentes às características dos exercícios físicos.

· 自己の能力に適した課題をもって次の運動を行い、運動の特性に応じた技能を身につけている。

Sabe as técnicas correspondentes às características dos exercícios físicos, pois se exercita ciente de suas dificuldades.   

· 課題を理解して運動を行い、器械運動や陸上競技の技能を身につける。
Realiza atividades físicas conscientemente, dominando as técnicas de atletismo e aparelhos de exercícios.
· 泳法に気をつけてクロールを平泳ぎで５０ｍ泳ぐ。
Respeitando as normas de natação, nada 50m nos estilos crawl e de peito.
· けがの原因やその予防、心の健康についての基礎的な知識を身につけている。

Tem conhecimento básico sobre a saúde da mente, a causa dos ferimentos e como prevení-los.

· 病気の予防について基礎的な知識を身につけ、自ら健康的な生活を実践しようとする。

Tem conhecimento básico sobre como prevenir doenças e tenta colocá-los em prática. 

